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[l Before the first operation, please read the owner’s manual carefully!

[ Pied prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorné prectéte tento navod k obsluze!
0 Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne pre¢itajte navod na obsluhu!

[l Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczytac¢ instrukcje obstugi!

(A késziilék elsé iizembe helyezése el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét!

CONGRATULATIONS ON YOUR PURCHASE OF OUR HECHT PRODUCT. This instruction manual is intended

primarily to familiarise the operator with safety, installation, operation, maintenance, product storage and
troubleshooting and it provides important information. So keep it well so that other users can find information in the future
too. Due to the constant development and adaptation to the latest demanding EU standards, technical and optical changes
can be made to the products without prior notice. Photos and drawings in this instruction manual may only be illustrative.
Therefore, no legal claims related to this instruction manual, in particular any slight minor deviations from the information
contained therein, can be applied if the product continues to meet all of the above mentioned certifications, standards and
declarations, and works as described. In case of confusion, contact the importer or retailer.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento ndvod m4 za Ucel pfedeviim seznamit obsluhu s bezpe¢nosti, montazi, provozem,
udrzbou, uskladnénim vyrobku, fesenim pripadnych problémd a poskytuje dulezité informace. Proto jej dobfe uschovejte,
aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dalsi uzivatelé. Vzhledem k stdlému vyvoji a pfizptsobovani nejnovéjsim
naro¢nym normam EU mohou byt na vyrobcich provadény technické a optické zmény bez predchoziho upozornéni.
Fotografie a nakresy v tomto ndvodu mohou byt pouze ilustrativniho charakteru. Nelze tedy uplatiiovat jakékoli pravni
naroky souvisejici s timto ndvodem k obsluze, zejména pak s eventuélnimi, drobnymi odchylkami od tdajd v ném uvedenych,
pokud vyrobek i nadéle splnuje veskeré uvedené certifikace, normy a prohlaseni, a poskytuje funkci tak, jak je uvedeno
a popsano. V pfipadé nejasnosti kontaktujte dovozce nebo prodejce.

GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za Ucel predovsetkym zoznamit obsluhu s bezpe¢nostou, montazou,
prevadzkou, udrzbou, uskladnenim vyrobku, riesenim pripadnych problémov a poskytuje dolezité informéacie. Preto ho
dobre uschovajte, aby ich v buducnosti mohli vyhladat aj daldi uZivatelia. Vzhladom k stdlemu vyvoju a prispdsobovaniu
najnovsim ndrocnym normam EU mo6Zu byt na vyrobkoch vykondvané technické a optické zmeny bez predchadzajuceho
upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto ndvode mézu byt len ilustracného charakteru. Nie je teda mozné uplatiiovat
akékolvek pravne néroky suvisiace s tymto ndvodom k obsluhe, hlavne potom s eventudlnymi, drobnymi odchylkami od
Gdajov v lom uvedenych, pokial vyrobok i nadalej splia vsetky uvedené certifikacie, normy a vyhlasenia, a poskytuje funkcie
tak, ako je uvedené a popisané. V pripade nejasnosti kontaktujte dovozcu alebo predajcu.

m GRATULUJEMY WAM DOSKONALEGO WYBORU | ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, ZAAWANSOWANEGO

TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapozna¢ uzytkownika z zasadami
bezpieczenstwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacja, przechowywaniem produktu, rozwigzywaniem ewentualnych
problemdw, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj ja, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli
z niej skorzystac. Biorac pod uwage staty rozwdj i dostosowywanie sie do najnowszych, wymagajacych norm UE w produktach
moga zosta¢ dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej
instrukcji maja charakter wytacznie ilustracyjny. Nie mozna w zwiazku z tym mie¢ zadnych roszczen prawnych zwigzanych
Z ponizszg instrukcja obstugi, a zwlaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odstepstwami od danych w niej zawartych, jesli
wyrob nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane.
W przypadku niejasnosci skontaktuj sie z importerem lub sprzedawca.

GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET

VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az Utmutaténak elsésorban az a célja, hogy megismertesse a kezel6t
a termék biztonsdagi el&irdsaival,6sszeszerelésével, Uzemeltetésével, karbantartasaval, tarolaséval, az el6forduld problémék
kezelésével és egyéb fontos informdcidkat is tartalmaz. Ezért tartsa meg, hogy a jovében is, mas hasznalok ki tudjak keresni
ezeket az informdcidkat. Tekintettel az allandé fejl6désre és a legljabb EU szabvanyoknak valé megfelelésre, a termékeken
mUszaki és a megjelenést érint6 véltozdsokat eszkdzolhetiink, elézetes figyelmeztetés nélkil. Az ebben az Utmutatdban
taldlhato fotdk és dbrak csak illusztraciok. Ezért semmilyen olyan jogi Iépés, ami ezzel az Utmutatéval fligg Ossze, nem
érvényesithetd, ami a benne feltiintetett kisebb adatbeli eltérésekre vonatkozik, amig a termék tovabbra is megfelel
a feltlintett tanusitvanyoknak, szabvanyoknak és megfelGségi nyilatkozatnak, és gy mikodik, ahogy az fel van tintetve
és le van irva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impotdrrel vagy az eladéval.
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Your machine must
be used with care.
Therefore, stickers
have been placed
on the machine,
to remind you
pictorially of main
precautions to
take during use.
Their meaning is
explained below.

These stickers

are considered

as a part of

the machine and
can't be in any
case removed from
the machine.
WARNING: Keep
the safety signs
clear and visible
on the equipment.
Replace the safety
signs if they are
missing or illegible.

Proper
interpretation of
these symbols

will allow you to
operate the product
better and safer.
Please study them
and learn their
meaning.

The following
warning symbols
are to remind
you of the safety
precautions

you should take
when operating
the machine.

Read
the instruction
manual.

HECHT_675_manual_2019_EN.indd 4
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Vs stroj musi
byt provozovan

s nejvyssi
opatrnosti.

Z téchto divodd
je stroj opatfen
samolepkami tak,
aby upozornily
obsluhu na druh
nebezpedi. Jejich
vyznam je vysvétlen
nize.

Samolepky jsou
soucasti stroje

a nesméji byt za
zadnych okolnosti
snimany.
UPOZORNENI:
Udrzujte
bezpecnostni
Stitky na stroji
Cisté a viditelné.
Vymérte
bezpecnostni stitky,
pokud chybi nebo
jsou necitelné.

Spravna
interpretace téchto
symbol( Vam
umozni pracovat
se strojem lépe

a bezpecnéji.
Prostudujte si je
prosim a naucte se
jejich vyznam.

Nasledujici
varovné symboly
pfipominaji
preventivni
bezpecnostni
zasady, které je
nutno pfi provozu
stroje dodrZovat.

Ctéte navod
na pouziti.

SK

Vas stroj musi byt
prevadzkovany

S najvyssou
opatrnostou.

Z tychto dovodov
je stroj opatreny
samolepkami tak,
aby upozornili
obsluhu na druh
nebezpecenstva.
Ich vyznam je

Samolepky su
sucastou stroja

a nesmd byt za
Ziadnych okolnosti
odstranené.
UPOZORNENIE:
UdrZujte
bezpecnostné

Stitky na stroji Cisté
a viditelné. Vymerite
bezpecnostné stitky,
ak chybaju alebo st
necitatelné.

Spravna
interpretacia tychto
symbolov Vém
umoZnf pracovat
so strojom lepsie

a bezpecnejsie.
Prestuduijte si ich
prosim a naucte sa
ich vyznam.

Nasledujuce
varovné symboly
pripominaju
preventivne
bezpecnostné
zésady, ktoré

je nutné pri
prevadzke stroja
dodrzovat.

Citajte navod
na obsluhu.

HEChT
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Uzywaj swojej maszyny
zachowujac odpowiednie
$rodki ostroznosci.

Na urzadzeniu

zostaly umieszczone
naklejki ostrzegawcze

i informacyjne, by
przypominac Ci

o koniecznych w czasie
uzytkowania urzadzenia
$rodkach ostroznosci.
Ich znaczenie zostafo
Wyjasnione ponize].

Te naklejki sa
przewidziane jako

stafe elementy twojego
urzadzenia i nie moga
w zadnym wypadku by¢

odklejone. OSTRZEZENIE:

Pamietaj by wszystkie
etykiety bezpieczenstwa
znajdujace sie na
urzadzeniu byly czyste

i widoczne. Wymien
etykiety bezpieczeristwa,
gdy sa one nieczytelne.

Poprawne zrozumienie
tych symboli pozwoli
lepiej i bezpieczniej
obstugiwac urzadzenie.
Nalezy sie z nimi
zapoznac i zapamietac
ich znaczenie.

Nastepujace symbole
ostrzegawcze
przypominaja

0 prewentywnych
zasadach
bezpieczenstwa, ktdrych
trzeba przestrzegac
podczas eksploatadji
maszyny.

Przeczytac instrukcje
obstugi.

HU

A gépet fokozott
figyelemmel kell
lizemeltetni.

A gépen cimkék
figyelmeztetik

a felhasznalot

a lehetséges
veszélyekre.

A cimkék
jelentését lent
taldlja meg.

A cimkék a gép
elvalaszthatatlan
részei, azokat
eltavolitani tilos.
FIGYELMEZTETES!
A biztonségi
cimkéket tartsa
tiszta és olvashato
allapotban.
Amennyiben

a cimke megsérilt
vagy hianyzik,
akkor ragasszon
fel.

A cimkék
megfelelé
értelmezése
segitséget nyujt

a gép biztonsagos
és szabalyszer
hasznalatéhoz.
Figyelmesen
olvassa el a cimke.

A kovetkez6
figyelmeztetd jelek
olyan biztonsagi
eléirdsokra hivjak
fel a figyelmét,
amelyeket a gép
hasznélata soran
be kell tartani.

Olvassa el

a hasznélati
Utmutatot!
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Attention!
Dangerous
voltage!

Do not use this

product in the rain
or leave outdoors
while it is raining.

Always keep

the cable away from
the heat sources,
oils or sharp edges.
Remove plug

from the mains
immediately if cable
is damaged or
entangled.

Keep other people
and domestic
animals at a safe
distance.

Risk of injury from
falling parts

Risk of injury from
ejected parts.

Cutting blade is
extremely sharp
and can easily
cause gashes or
cuts.

Wear protective
gloves!

Use ear protection.

Use eye protection.

Use head
protection.

HECHT_675_manual_2019_EN.indd 5
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Pozor! Nebezpecné
napéti!

Nepouzivejte tento
pristroj v desti,

ani nenechdvejte
venku, pokud prsi.

Uchovévejte kabel

v dostatecné
vzdalenosti od
zdroji tepla, oleje,
rozpoustédel

a ostrych hran. Pokud
dojde k poskozeni
nebo zamotani
kabelu, okamzité ho
odpojte od elektrické
Sité.

UdrZujte osoby

a domdci zvifata

v bezpecné
vzdélenosti.

Nebezpeci
poranénf
padajicimi ¢astmi

Nebezpeci
poranéni
vymrsténymi
astmi.

Stfihacf lista je
extrémné ostra
a snadno mize
zplisobit fezné rany
nebo amputaci

Pouzivejte
ochranné rukavice.

Pouzivejte ochranu
sluchu!

PouZivejte ochranu
odi!

PouZivejte ochranu
hlavy!

HEChT
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Pozor! Nebezpecné
napatie!

Nepouzivajte tento
pristroj v dazdi,
ani nenechavajte
vonku, pokial prsi.

Uchovavaijte kabel

v dostatocnej
vzdialenosti od
zdrojov tepla,

oleja, rozpustadiel

a ostrych hran. Pokial
dojde k poskodeniu
alebo zamotaniu
kabla, okamzite ho
odpojte od elektrickej
siete.

UdrZujte osoby

a doméce zvieratd
v bezpecnej
vzdialenosti.

Hrozi
nebezpecenstvo
poranenia
padajuicimi ¢astami
Hrozi
nebezpecenstvo
poranenia
odletujtcimi
Castami.

Strihacia lista je
extrémne ostra

a lahko moze
sposobit rezné rany
alebo amputdcii

Pouzivajte
ochranné rukavice.

PouZivajte ochranu
sluchu!

PouZivajte ochranu
of!

PouZivajte ochranu
hlavy!

made for garden
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Uwaga! Niebezpieczne
napiecie!

Nie uzywac w deszczu,
w ztych warunkach
atmosferycznych,

w srodowisku
wilgotnym lub na
mokrych zywopfotach.

Przechowywac kabel

w dostateczne] odlegfosci
od Zrodef ciepfa, oleju,
rozpuszczalnikéw

i ostrych krawedzi. Jezeli
dojdzie do uszkodzenia
albo zaplatania kabla, to
natychmiast odfaczy¢ go
od sieci elektryczne.

Trzymac osoby

i zwierzeta domowe
w dostatecznej
odlegtosci.

Niebezpieczerstwo
urazu spadajacymi
czesciami.

Niebezpieczeristwo
urazu odrzuconymi
czesciami.

Listwa tnaca jest
ekstremalnie ostra

i z tatwoscig moze
spowodowac rany ciete
albo amputacje.

Uzywac rekawic
ochronnych.

Stosowac ochrone
stuchu!

Stosowac ochrone
oczu!

Stosowac ochrone
glowy!

HU

Figyelem! Veszélyes
fesziiltség!

Akésziiléket esében
ne hasznélja és ne
hagyja kinn az esén.

A vezetéket tartsa
tavol héforrasoktol,
olajoktdl,
oldaszerektdl és éles
targyaktol. A vezeték
sériilése vagy
feltekeredése esetén
a csatlakozodugot
azonnal hizza ki

az aljzatbdl.

A gyerekeket
és a hazidllatokat
tartsa biztonsagos
tavolsagban.

Lehulld drabok
okozta veszély

Replilé anyagok
okozta veszély.

A vagokés rendkivil
éles, ezért konnyen
okozhat vagasi
sériléseket vagy
amputaciot.

Véddkeszty
hasznalata
kotelezg!

Munka kozben
hasznaljon
fllvédat.

Hasznaljon
védészemUveget!

Fejvédd
hasznélata
kotelezg!

5/28
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Wear non-slip
safety shoes.

Motor power
Rated voltage

Max. cut diameter

The oscillating
blade speed
(strokes / min)

Cutting length

Weight

The machine
has a protective
isolation

Do not discard
electrical
appliances with
household waste.

Danger of death by
electrocution! Keep
at least 10m away
from power lines.

Product conforms
to relevant EU
standards.

LWA Data Lwa
noise level in dB.

Identification Article
Number

cs

Noste bezpecnostni
obuv

Pifkon motoru
Jmenovité napéti
Max. primér stfihu

Oscilacni rychlost
Cepeli (kmit/min)

Sitka zabéru
Vaha stroje

Stroj ma
ochrannou el.
izolaci

Elektrické
pfistroje nepatfi
do domovniho
odpadu.

Nebezpeci
ohrozeni zZivota

pfi zasazeni
elektrickym
proudem! ZdrZujte
se minimalné

10 m od dalkovych
vedeni.

Vyrobek odpovida
prislusnym
standarddim EU.
LWA Udaj hladiny
akustického tlaku
Lwa v dB.
Identifikacni cislo
vyrobku

®
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Noste
bezpecnostnli obuv

Prikon motora
Menovité napatie
Max. priemer strihu

Oscilacné rychlost
Cepeli (kmitov /
min)

Sirka zaberu
Vaha stroja

Stroj ma ochrannu
el. izolaciu

Elektrické pristroje
nepatria do
domového odpadu.

Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota
zésahom el.

pradu! ZdrZujte

sa minimalne

10 m od dialkového
nadzemného
vedenia.

Vyrobok zodpoveda
prislusnym
Standardom EU.
Udaj o hladine
akustického vykonu
Lwa v dB.
Identifikacné ¢islo
vyrobku

HEChT
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Nosi¢ antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Pobdr mocy
Napiecie znamionowe

Maks. $rednica ciecie

llos¢ drgan podczas
biegu luznego

Catkowita dtugos¢
listwy

Waga

Maszyna ma ochronng
izolacje elektryczna

Urzadzenia elektryczne
nie wyrzuca¢ pomiedzy
odpady domowe.

Zagrozenie zycia
porazeniem pradem

I Zachowac co
najmniej 10 m od linii
przesytowej prad.

Produkt jest zgodny
z normami UE.

LWA dane dotyczace
poziomu cisnienia
akustycznego Lwa w dB.
Identyfikacja numeru
artykutu

HU
Védécip6
hasznalata
kotelezg!

Motor
teljesitményfelvétele

Fesziiltség

A vagds max.
atméréje

A kések oszcillacios
sebessége (rezgés/
perc)

Vagas szélessége
Tomeg

Kettds szigetelési
9ép

Az elektromos
késziiléket

a haztartasi
hulladékok kozé
dobni tilos!

Elektromos
aramiités veszélye!
Tartézkodjon

min. 10 m- re

a magasfeszilltségd
vezetékektdl.

A termék megfelel
az EK vonatkozé
szabvanyainak

LWA akusztikus
nyomas Lwa
dB-ben.
Termék egyedi
azonositoja

made for garden
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Type

Rated voltage

Rated frequency

Input power

Number of no
load cycles

Working blade
length
Cutting capacity

Variable height
adjustment

Protection class

Weight

Operating
conditions

Measured noise
pressure level
at the place of
operation

Vibrations at
the front handle

Vibrations at
the rear handle

cs
Typ
Jmenovité napéti
Jmenovitd
frekvence
Prikon
Pocet kmitil bez
zatéze
Pracovni délka
liSty
Max. primeér
fezanych vétvi
Proménné
sefizeni vysky
Trida ochrany

Hmotnost

Provozni
podminky
Naméfend
hladina
akustického tlaku
v misté obsluhy

Vibrace na predni
rukojeti

Vibrace na zadni
rukojeti

SK
Typ
Menovité napdtie
Menovita
frekvencia
Prikon
Pocet kmitov bez
zataze
Pracovnd dlzka
liSty
Max. priemer
rezanych vetiev
Premenné
nastavenie vysky

Ochranna trieda

Hmotnost

Prevadzkové
podmienky

Namerand
hladina
akustického tlaku
v mieste obsluhy

Vibrécie na
prednej rukovati

Vibracie na
zadnej rukovati

PL

Typ

Napiecie
znamionowe

Frekwencja
znamionowa

Moc

Predkosc¢ bez
obciazenia
Dfugosc ostrza

Srednica max.
gafezi cietych

Rura teleskopowa
Klasa
zabezpieczenia
Waga

Warunki
uzytkowania

Zmierzony
poziom ci$nienia
akustycznego na
operatora

Drgan na uchwytu
przedni

Drgan na uchwytu
tylny

HU
Tipus
Névleges feszliltség
Névleges
frekvencia
Teljesitmény

Arezgések szama
terhelés nélkil

A vagokés
munkahossza
Az 3gak max.
atméréje
Allithaté
magassag
Védelmi osztaly

Témeg

Uzemeltetési
feltételek

A helyszinen mért
akusztikai nyomds

Ellls6 fogantyu
vibréciéja

Hats6 fogantyl
vibracidja

HECHT 675
230V ~

50 Hz
750W
1500 / min-'.

510 mm
24 mm
2,35-2,80m

I
5 kg
0°C - +35°C

Lpa = 87,56 dB
(A)
K =3dB(A)

1,637 m/s%;
K=1,5m/s?

2,572 m/s?;
K=1,5m/s?

Specifications are subject to change without notice. / Specifikace se mohou ménit bez predchoziho ozndment. / Specifikécie
sa mozu menit bez predoslého oznamenia. / Specyfikacje moga by¢ zmienione bez uprzedniego powiadomienia. /
A specifikaciok valtozhatnak elézetes bejelentések nélkiil

HECHT_675_manual_2019_EN.indd 7

HEChT

made for garden

@

7128

11.03.2019 8:03:09



SPARE PARTS / NAHRADNI DiLY / NAHRADNE DIELY /

CZESCI ZAMIENNE / POTALKATRESZEK

EN: Cs: SK: PL: HU:

Extract from Vytah ze seznamu Vytah zo zoznamu Wyciag z listy czesci Kivonat a potalkatrész
the spare parts list. néhradnich dilé. Cisla | nahradnych dielov. zamiennych. Numery jegyzékbél.

Part numbers are dila se mohou ménit | Cisla dielov sa méZu || czesci moga by¢ zmienione | A tételszamokat el6zetes
subject to change bez ptedchoziho menit bez predoslého || bez uprzedniego figyelmeztetés nélkul
without notice. oznameni. Kompletni = ozndmenia. powiadomienia. is megvaltoztathatjuk.
Complete and actual || a aktudini seznam Kompletny a aktudlny | Kompletna i aktualna Az aktudlis és teljes
spare parts list can be || ndhradnich dilt zoznam nahradnych lista czesci zamiennych alkatrészjegyzéket
found on najdete na dielov najdete na znajduje sie na stronie a www.hecht.hu

www.hecht.cz www.hecht.cz www.hecht.sk | www.hechtpolska.pl ' honlapon taldlja meg.

Order code / Objednaci kéd /
EN cs SK PL HU Objednaci kéd / Kod zaméwienia
/ Megrendelési kod

Blade Cepel Cepel N6z Kés 675000026 *

* Please quote your engine type and engine serial number when ordering engine spare parts.

* Pri objednavéni nahradnich dilt na motor prosime uvédéjte do objednavky také typ a vyrobni ¢islo motoru.
* Pri objedndvani nahradnych dielov na motor prosime uvadzajte do objedndvky tieZ typ a vyrobné ¢islo motora.
* Podczas zamawiania czesci zamiennych do silnika nalezy podac réwniez typ i numer seryjny silnika.

* Motor potalkatrészek rendelése esetén a rendelésben tiintesse fel a motor tipusat és gyartasi szamat is.

MACHINE DESCRIPTION / POPIS STROJE / POPIS STROJA /
OPIS URZADZENIA / A GEP RESZEI

®
5o HEChT

made for garden
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Motor

Safety guard
Blade
Rotating knob

Telescopic tube
quick release button

Telescopic tube

Locking knob for
length adjustment

Front handle

Auxiliary handle

Cable holder

Safety button

On/off switch

Locking button
for engine head
adjustment

Cable

Safety blade cover
Carrying belt

Front handle switch

Rear handle

HECHT_675_manual_2019_EN.indd 9

cs
Motor
Bezpecnostni kryt
Cepel
Otocny knoflik
Tlacitko rychlého
uvolnéni vysunovaci

trubky

Vysunovaci trubka

Jistici knoflik
serizeni délky

Predni rukojet

Pomocné rukojet

Drzék kabelu

Bezpecnostni
tlacitko

Vypina¢ zapnout /
vypnout

Jistici knoflik pro
nastaveni hlavy
motoru

Kabel

Bezpecnostni kryt
Cepele

Nosny pas

Spinac na predni
rukojeti

Zadni rukojet

HEChT

®

SK
Motor
Bezpecnostny kryt
Cepel
Oto¢ny gombik
Tlacidlo rychleho
uvolnenia vystvacej

trubky

Vysivacia trubka

Istiaci gombik
nastavenia dlzky

Predna rukovat

Pomocna rukovat

DrZiak kabla

Bezpecnostné
tlacidlo

Vypinac zapnutia /
vypnut

Istiaci gombik pre
nastavenie hlavy
motora

Kabel

Bezpecnostny kryt
Cepele

Nosny pas

Spinac na prednej
rukovati

Zadné rukovat

made for garden

@

PL
Silnik
Ostona
N6z
Pokretfo

Przycisk zwalniajacy
rure teleskopowa

Przycisk wiaczajacy/
wylaczajacy

Rura teleskopowa

Blokada regulacji
dugosci

Uchwyt przedni
Uchwyt pomocniczy

Uchwyt kabla

Wytacznik
bezpieczenistwa

Pokretfo blokowania
ustawien silnika

Przewad
Osfona noza

Pasek

Przefacznik na
uchwycie przednim

Uchwyt tylny

HU

Motor
Véddburkolat
Kés
Forgatdgomb

A kihdzhato cs6
gyorskioldé gombja

Kihuzhatd cs6
A hosszlség
bedllitdsanak
rogzitégombja

Ellils6 fogantyu
Segédfogantyt
Kébeltartd

Biztonsagi gomb
Kapcsold

bekapcsolas/
kikapcsolas

Rdgzitdgomb
a motorfej
bedllitdsara
Kébel

Kés véddburkolata

Hordozészalag

Kapcsold az eliilsé
fogantytn

Hats6 fogantyl

9/28
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ILLUSTRATED GUIDE / OBRAZOVA PRILOHA / OBRAZOVA
PRILOHA / ZALACZNIK ZDJECIE / ABRAS UTMUTATO

10/28 "Enn'®

made for garden
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RECOMMENDED ACCESSORIES / DOPORUCENE PRISLUSENSTVI
/ DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE WYPOSAZENIE /

AJANLOTT TARTOZEKOK

HECHT 900107 HECHT 120153
- CABLE20 M

- PROTECTIVE GLOVES

HECHT 900105

- EYE AND EAR PROTECTION
- OCHRANA OCi A SLUCHU - OCHRANNE RUKAVICE - KABEL 20 M
- OCHRANA OCi A SLUCHU - OCHRANNE RUKAVICE - KABEL20 M
- OCHRONA 0CzZU 1 Uszu - REKAWICE OCHRONNE - KABEL 20 M
- VEDOKESZTYU - 20 M-ES HOSSZABBITO

- SZEM- ES FULVEDO
11728

HEChT

made for garden

@
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MANUAL FOR USE

CONTENT

SAFETY SYIMBOLS.......ouuuuuuuueeeeeeeeetimnien e s s nm s annnannnnn s nnnnaanna e n e e e

SPECIFICATIONS..... ..o e

SPARE PARTS......ccciinuumnnnnnnnnnmnnnnemnnnnn s

MACHINE DESCRIPTION .......ccceimmmmimmmiinnnnnnnss s

ILLUSTRATED GUIDE ...........ccotiiiiinninsnnnsnnssssssssssssssssssssssasnnees

RECOMMENDED ACCESSORIES...........ccvvmiinmnnnnsnssssnssssssssans

CONDITIONS OF USE.......cccoosummmnmmmnmmemnnnnnnnnnnnnnnnnns s
TRAINING.........coo

SAFETY INSTRUCTIONS..
WORK AREA SAFETY ......
ELECTRICAL SAFETY e
PERSONAL SAFETY L
POWER TOOL USE AND CARE...
SERVICE ..
SAFETY PRECAUTIONS FOR HEDGE TRIMMERS ...
PERSONAL PROTECTION AND FIRST AD...............
RESIDUALRISKS ...
ELECTRICAL REQUIREMENTS ... e

UNPACKING .. cciiiuunsunnnsnnnsnnnansnennsnssr s s s s s s s s ammassRm s R R R R R R R R R R e e R e e annnnnnans

FITTING INSTRUCTIONS........ccoemmmmmrrmmmnnnnninnnn s

SWITCHING ON AND OFF ..ot sssssns

WORKING WITH THE TRIMMER .......ccccoonnummnnnmnnnnmnnnnnnnnnnnnnnnnnn
ADJUSTMENT OF THE TELESCOPIC TUBE (FIG. 8)
ADJUSTMENT OF ENGINE HEAD (FIG. 9)..................

WORKING WITH THE HEDGE.........ueeeeeeeeeeieeseeesnnn s ssssssssssssssssannnnn
CUTTING TECHNIQUES ...

MAINTENANCE AND STORAGE.
CLEANING L
STOR A GE
TRANSPORT ..............

TROUBLESHOOTING .......ccooinmnnnnninsssssssssssssssesssnssnsnnnnssnnsnnnnnn

SERVICE AND SPARE PARTS. ...t sssssssssssssnnns

DISPOSAL ......ceeeeeeeeeeeetiirt s s s annans

GUARANTEE OF THE PRODUCT.........ccottiimiinninsnnsnnssssssssssssssssssssssssssssasssssnnnn

CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE.. -

TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY .....ccoviinnmnnnnssnsssssssssssnnnsnnnnnnnnnnnnn 83

Pay special attention to the instructions highlighted as follows:

A WARNING! A signal word (word label) used to indicate a potentially dangerous situation
that can result in death or serious injury, if it is not prevented.

A CAUTION! A signal word (word label). In case of non-compliance with the instructions,
we warn against a potential danger of minor or moderate injury and/or damage to the machine
or property.

0| Important message.

(| Note: /t provides helpful information.

12/28 "Enn'®
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CONDITIONS OF USE

PLEASE READ THE OPERATING INSTRUCTIONS! Read all instructions before operation.
Pay special attention to safety instructions.

FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND FAILURE TO RESPECT SECURITY MEASURES
MAY RESULT IN DAMAGE OF THE PRODUCT OR SERIOUS INJURIES OR EVEN FATAL INJURY.

If you notice any damage during transport or unpacking, notify your supplier immediately. DO
NOT PUT INTO OPERATION.

SPECIFIC TERMS AND CONDITIONS OF USE
This product is exclusively intended for the use:
- according to the corresponding descriptions and safety instructions in these operating
instructions.
- The equipment is specifi ed for use only for the cutting and trimming of hedges, bushes
and ornamental shrubs.
Any other use is not as intended.

If the product is used for any purpose other than the intended purpose or if unauthorized
modification is made, the statutory warranty and statutory responsibility for defects as
well as any liability on the part of the manufacturer will be void.

Do not overload! Use the product only for the powers it was designed for. The product designed
for a given purpose performs it better and safer than one that has a similar function. Therefore,
always use the correct one for a given purpose.

Please keep in mind that our products are not designed for commercial, trade or industrial use
according to their intended purpose. We accept no liability if the product is used in these or
comparable conditions.

Where it is required, follow the legal guidelines and regulations to prevent possible
accidents during operation.

Never use the product if it is close to people, especially children or pets.

The user is liable for all damages caused to third parties or their property.

o

Keep these instruction manual and use them whenever you need more information.
If you don"t understand some of these instructions, contact your dealer. If the product
is lent to another person, it is necessary to lent this instruction manual with it.

"Enn'® 13/28

made for garden
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TRAINING
0 All operating personnel must be adequately trained in the use, operation and
setting and especially familiar with prohibited activities.

e Never allow use by children or people unfamiliar with these instructions. Local regulations
may specify an age limit of the operator.

e This product is not intended for use by persons with reduced sensory or mental capacity or lack
of experience and knowledge - unless they are under the supervision of the person responsible
for their safety or if this person has instructed how use this product. The product is not
intended for use by children and persons with reduced mobility or poor physical disposition.
We strongly recommend to pregnant women to contact her doctor before use of this product.

e Respect national/local regulations regarding working time (please, contact your local authority).

SAFETY INSTRUCTIONS

e Know your tool. Read owner's manual carefully. Learn its applications and
limitations as well as the specific potential hazards related to this tool. Familiarise
yourself with the controls on the machine and how to use them.

e Be careful at work, be concentrated on actual work, and use the common sense.

e Aninattention during work may result in loss of control over the machine.

Failure to follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

e Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

e Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

EI.ECTRICAI. SAFETY
Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

e Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

14/28 "Enn'®
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When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not connect a damaged cable or touch the damaged cable before disconnecting from
the network. This can cause an electric shock. In case of damage to the supply, have it
replaced by an authorized service centre. This prevents a dangerous situation.

Use only extension cables with sufficient section, which are approved for this purpose and
labelled accordingly.

Cable drum before using completely unwind.

@ Note: /¢ /s good to have the extension cable in a distinctive colour in order to not to overlook,

cross, cut through or trip over it.

PERSOI\IAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication.
A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
Prolonged use can lead to blood circulation disorders to the hands due to vibration. These
symptoms may be even more pronounced at low temperatures and/or excessive grip on
the handles. However, you can extend the time of use using suitable gloves or taking regular
breaks. Take regular work breaks and limit the daily amount of exposure to vibration.

POWER TOOL USE AND CARE

HECHT_675_manual_2019_EN.indd 15 @ 11.03.2019 8:03:23

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

"Enn'® 15/28
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e Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained power tools.

e Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

e Avoid placing any objects on the product, especially flammable, electrically conductive
objects or objects containing liquids.

e Do not throw any object into the product, especially metal and flammable objects. Prevent
spontaneous fall of small objects into the product.

e Never use brute force.

e Hold the power tool only on the insulated handle surfaces, as the cutting tool may come
into contact with concealed power cables. Contact between the cutting tool and a live cable
may render metallic components live and result in an electric shock.

SERVICE
e Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY PRECAUTIONS FOR HEDGE TRIMMERS

e Do not touch the cutting blade with any part of your body. If the blades are in motion,
do not remove the cut parts of branches and do not hold them by hand. When removing
the jammed parts of branches, make sure that the switch is in the ‘off’ position. A moment @
of inattention when working with a hedge trimmer can result in serious personal injury.
e Carry the hedge trimmer by holding the handle with the cutting blade stopped. Always
attach the cutting blade cover when transporting or storing. Proper handling of the hedge
trimmer reduces the potential risk of personal injury caused by cutting blades.
e Keep the power cord out of the cutting area. During work, the cord can be hidden in
the bushes and accidentally cut by the blade.

e Check the trimmed hedge to see if there are no foreign objects, such as wire fences.
e Hold the trimmer correctly, with both hands.

PERSONAL PROTECTION AND FIRST AID

e If possible, work only in areas where could be, in case of need, called an ambulance!
() | Note: Note - we recommend always having:

A suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron) at your disposal.

A fully equipped first-aid kit, easily accessible for accompaniment and operator.
Mobile phone or other device for quickly calling emergency services.
Accompaniment familiar with the principles of first aid.

0 | Accompaniment must keep a safe distance from the workplace while always seeing you!

e Always follow the principles of first aid in case of any injuries.

16/28 "Enn'®
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e |If there is a cut, cover the wound with a clean bandage (fabric) and press down firmly to
stop the bleeding.

e [f the skin is burnt, avoid further exposure to the source of burns first. Cool the injured areas
of smaller extend with water of preferably about 4-8 °C. Do not put ointments, creams or
dusting powders on the affected area. The best way is to use a wet compress, for example
a handkerchief or a towel. Then secure the sterile cover and, if necessary, seek medical attention.

e If persons with circulatory problems are often exposed to excessive vibration, they may
experience injury to blood vessels or their nervous system. The vibrations may cause
the following symptoms appear on fingers, hands or wrists: numbness, itching, pain, tingling,
changes in skin colour or of the skin itself. If any of these symptoms occur, consult a doctor.

e When an electric shock is caused, it is necessary more than anywhere else to put emphasis
on safety and risk elimination for the rescuers. The affected person usually stays in contact
with electrical equipment (source of injury) because of muscle spasms caused by the electric
shock. Traumatic process continues in this case. It is therefore necessary to TURN THE
POWER OFF FIRST using any possible way. Subsequently CALL AN AMBULANCE or other
professional service, and then PROVIDE FIRST AID! Ensure free airways, check breathing,
check pulse, put the affected flat on their back, bend their head and stick out their lower
jaw. If necessary, begin with artificial respiration into the lungs and heart massage.

IN CASE OF FIRE:
e To extinguish the fire, use suitable fire extinguisher (snow, powder, halotron).
e DO NOT PANIC. Panic can cause even more damage.

RESIDUAL RISKS
Even if the device is used according to instructions, it’s impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. The following risks may occur arising from device construction:

e  Electrical hazard caused by touch with live parts (direct contact) or with parts, which came
under a voltage due to failure of the device (indirect contact).

e Heat hazard resulting in burning or scalding and other injuries caused by possible contact
with high temperature objects or materials including heat sources.

e Dangers caused by failing in ergonomic principles by construction of the machine, for example
dangers caused by unhealthy position of body or excessive overcharge and unnature to the anatomy
of the human hand-arm, relate to construction of handle, equilibrium of the machine.

e Dangers caused by unexpected starting, unexpected exceeding of motor revs caused by
defect/failure of control system, relate to the defects by the handle and placing of drivers.

e Dangers caused by impossibility to stop the machine in best conditions, relate to solidity of
the handle and placing of motor shut down device.

e Dangers caused by defect of machine control system, relate to solidity of the handle, placing
of drivers and marking.

e Dangers caused by shooting up of subjects or splashing of liquids.

e Mechanical hazard, caused by cut and throw off.

e Noise risk resulting in loss of hearing (deafness) and other physiological disorders (e.g. loss
of balance, loss of consciousness).

e Vibration risk (resulting in vascular and neurological harm in the hand-arm system, for
example so called “white finger disease”).

"Enn'® 17728
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The product produces an electromagnetic field of a very weak intensity. This field
may interfere with some pacemakers. To reduce the risk of serious or fatal injury,
persons with pacemakers should consult the use with their physician.

EI.ECTRICAI. REQUIREMENTS
Never use at the nominal voltage other than 230V/50Hz. The circuit must be properly and
accordingly current protected.

e Only connect to an electrical circuit that is protected by the current protector with actuating
current not exceeding 30 mA.

@ Note: /n case of doubt, it is advisable to check with your electricity supplier or your electrician
If your house connection meets the requirements.

UNPACKING

Carefully check all parts after unpacking the product from the box.

Do not throw away packaging materials until you have not reviewed carefully if they did not

remain a part of the product.

e Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) do not leave within reach of children,
could be a possible source of danger. There is a danger of swallowing or suffocating!

e If you notice transport damage or while unpacking, notify your supplier immediately. Do not
operate the product!

e We recommend save the package for future use. The packaging materials must still be

recycled or disposed of in compliance with the relevant legislation. Sort different parts of

the packaging according to material and hand it to the appropriate collection sites. For

further information contact your local administration.

o | Fasteners can become loose during transport in the packaging.

PACKAGE CONTENTS

1x Telescopic hedge trimmer 1x Shoulder belt
1x Safety blade guard 1x User’s manual

e Standard accessories are subject to change without notice.
e This product requires assembly. The product must be assembled correctly before use.

FITTING INSTRUCTIONS

ASSEMBLY OF THE TELESCOPIC HEDGE TRIMMER/ASSEMBLY OF THE TELESCOPIC
TUBE (FIG. 2)

e Open the quick release button ) of the telescopic tube.

Put the rear handle ®)into the opening of the telescopic tube.

Lock the quick release button () of the telescopic tube.

Open the quick release button of the housing.

Put the telescopic tube into the opening of the housing.

Lock the quick release button of the housing.

18/28 "Enn'®
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ASSEMBLY AND ADJUSTMENT OF THE AUXILIARY HANDLE (FIG. 3)
Place the auxiliary handle to telescopic tube which near to rear handle ®), adjustment the auxiliary
handle to a comfortable working position and tighten the screw (Fig. 2) by Allen key (Fig. 3) firmly.

ASSEMBLY AND USE OF THE SHOULDER STRAP (FIG. 4)

Assembly:

Use your thumb or fingers to squeezing the safety lock piece (Fig. 2), put the hook to the hanging
part (Fig. 3) of the tool.

Move slide buckle (Fig. 4) to adjust the length of the shoulder strap. Adjust the length of
the shoulder strap to obtain a comfortable working position.

Put the shoulder strap over your right shoulder. Carry the tool engine at the right side of your body.

Disassembly:
Remove the safety lock piece in the opposite way.
Take off the shoulder strap.

ASSEMBLY OF THE PORTABLE HEDGE TRIMMER (F/G. 5)
Open the quick release button ® of the housing.

Put the rear handle ® into the opening of the housing.

Lock the quick release.

SWITCHING ON AND OFF

STARTING AND STOPPING TELESCOPIC HEDGE TRIMMER (F/G. 6)

To start the tool: press the safety button () and then press the trigger ©. Release the safety
button once the motor has started.

To stop the trimmer: Release the trigger.

STARTING AND STOPPING PORTABLE HEDGE TRIMMER (FIG. 7)

To start: Grasp the front handle with one hand, and press the front handle switch(@. Then grasp
the rear handle with the other hand, and press the safety lock (®) first, then operate the rear
handle switch ©. Release the safety button once the motor has started.

To stop: Release one of the two switches @, ©.

The blade brake causes the blades to stop within 1.0 seconds.

WORKING WITH THE TRIMMER

e During cutting work, ensure that no contact is made with objects, e.g. such as wire fencing
or main plant stems. This may result in damage to the cutter bar.

e Always hold the equipment firmly in both hands, with one hand on the rear handle and
the other on the front handle. Thumbs and fingers must be firmly around the handles.

e Switch off the equipment immediately in the event that the blades are blocked by solid
objects, pull out the power plug then remove the object.

e Always work away from the mains power outlet. Set the cutting direction before starting
work. Ensure that the power cable is kept well away from the working area. Never lay
the cable over the hedge, where it could easily be caught up in the trimmer blades.

e Avoid overstraining the equipment during work. Pull out the power plug immediately if
the cable is damaged, badly twisted or has been completely cut through.

e Never work without fixed position, for example on ladder.

e  After use, place the blade sheath supplied over the blades.
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/\ CAUTION!

Pull out the power plug immediately if the cable is damaged, badly twisted or has
been completely cut through.

ADJUSTMENT OF THE TELESCOPIC TUBE (F/G. 8)
0| Disconnect your gardening tool from the power supply.
Loosen the locking knob for length adjustment (@ completely.

Push the telescopic tube to the desired length .
Finally tighten the locking knob firmly.

ADJUSTMENT OF ENGINE HEAD (F/G. 9)

Press the angle adjustment, and adjust the engine head until it snaps into the desired position.

/\ CAUTION!

After adjustment make sure that the angle adjustment buttons have returned to
their initial positions. Otherwise the tool cannot start.

WORKING WITH THE HEDGE

During cutting work, ensure that no contact is made with hard objects, e.g. such as wire fencing
or main plant stems. This may result in damage to the cutter bar.

/\ CAUTION!

WARNING! Switch off the equipment immediately in the event that the blades are
blocked by solid objects, pull out the power plug then remove the object.

Always work away from the mains power outlet. Set the cutting direction before starting work. Ensure
that the power cable is kept well away from the working area. The belt clip included in the package for
hooking up the extension cable will help you. Never lay the cable over the hedge, where it could easily
be caught up in the trimmer blades. Avoid overstraining the equipment during work.

/\ CAUTION!

WARNING! Pull out the power plug immediately if the cable is damaged, badly
twisted or has been completely cut through.

CUTTING TECHNIQUES

e Cut thick branches beforehand using a sawing or branch clippers.

e The double-sided cutter bar enables cutting in both directions or, with a swinging action,
from one side to the other.

20/28 “EI:II'®

made for garden

HECHT_675_manual_2019_ EN.indd 20 @ 11.03.2019 8:03:24



1 NEEE @® | D | [ [

e In case of vertical cutting, move the head hedge trimmer in a sickle-shaped movement to
the edge of the hedge, so that cut branches fall to the ground.

e Inordertoachieve longstraight lines, the placing of tensioned guiding cords is recommended.
Reversible cutter bar allows you to cut both ways uniformly forward or up and down in an
arc movement.

e In case of horizontal cutting, movement to the edge of the hedge, so that cut branches fall
to the ground.

e Inordertoachieve longstraight lines, the placing of tensioned guiding cords is recommended.

CUTTING SHAPED HEDGES

e [tisrecommended that hedges be cutin a trapezoidal shape, in order to prevent stripping off
of the lower branches. This corresponds to the natural plant growth and allows the hedge to
thrive optimally. During cutting, only the new annual growths are reduced and thus a dense
branching and a good screen will develop.

e Cut the sides of a hedge first. To do this, move the hedge trimmer in the direction of growth

from bottom to top. If you cut down from the top, the thinner branches will move out,

which may result in some areas having sparse growth or holes.

Cut the top edge, according to taste, in a flat shape, roof shape or rounded shape

Trim young plants to the required shape. The main growth should remain undamaged until

the hedge has reached the planned height. All other shoots are lopped off to half size.

CARE OF FREE-GROWING HEDGES
Free-growing hedges are not shaped when cut, although they must be regularly maintained so
the hedge does not become too high.

CUTTING TIMES

Deciduous hedges: June and October

Hedges of coniferous wood: April and August
Evergreen conifer hedges: from May

MAINTENANCE AND STORAGE

To ensure proper functioning of the machine, it is necessary to have it checked and
adjusted by qualified personnel in an authorized service centre at least once a year.

Proper maintenance is essential for safe, economic and trouble-free operation of the machine.
Failure to follow the maintenance instructions and safety precautions may cause serious injury
or death. Always follow the procedures, safety precautions, recommended maintenance and
recommended checks mentioned in this manual.

Prior to any work on the machine (maintenance, inspection, replacement of
accessories, servicing) or before storing it, ALWAYS SWITCH THE ENGINE OFF, wait
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for all moving parts to stop and allow the machine to cool down. Prevent the engine
from being started accidentally (disconnect the power unit from the mains).

THIS WARNING IS NOT REPEATED IN ANY FOLLOWING POINTS!

e Always make sure that all nuts and bolts are firmly tightened and make sure the machine is
in good working order.

e Keep the machine in good condition, if necessary change warning and instruction labels on
the machine.

e  Always ensure that the ventilation openings are kept clear of debris.

e For safety reasons, replace worn or damaged parts. Only use original spare parts and
accessories. Parts not tested and approved by the equipment manufacturer can cause
unforeseeable damage.

e Repair and maintenance work other than described in this section, which are more
complicated, or it needs special tools, let it on our authorized service.

CLEANING

Never spray the product with water or expose it to water. In any case, do not wash
by water the parts of machine, which are not intended for it.

Never use aggressive detergents or solvents for cleaning.

1. Carefully clean the machine after each use.

2. Do not let the handles contaminate with oil or grease. Clean the handle clean with a damp

cloth washed in soapy water. Never use aggressive detergents or solvents for cleaning. This can

cause irreparable damage to the product. The plastic parts can be eaten away by chemicals.

Wipe down the product with a slightly damp cloth or with brush.

Clean the cover of the machine, especially the ventilation holes.

If any of the parts of the machine is cleaned by water or a damp cloth, etc., it must be

completely dry. Then the metal parts must be grease against the corrosion with suitable

protective oil. Make sure that the water doesn’t leak into the internal parts of the machine.

6. Potential damage of the parts due to corrosion, can not be assessed as a manufacturing or
material defect.

7. Clean the cutter bar carefully after each use. Apply the lubricating and preservative oil.

vk w

STORAGE

Store the machine out of reach of children.

Turn the motor off and disconnect the mains plug if the machine is not used.

Allow let the machine to cool down before storage.

Do not store the machine a long time in direct sunlight.

Replace worn or damaged parts for safety.

Store machine in a clean, dry, dark and frost-free place, protected from dust and out of

reach of children. The ideal storage temperature is between 5 and 30°C.

Use the original packaging to storage whenever possible.

e Cover unit with a suitable protective cover that does not retain moisture. Do not use sheet
plastic as a dust cover. A nonporous cover will trap moisture around the machine, promoting
rust and corrosion.
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TRANSPORT

Turn the motor off and disconnect the mains plug. When transporting, be careful not to drop,
or otherwise shock the machine. For transport, the machine has to be fixed against slipping and

tipping over. Do not place objects on the machine.

e When transporting or storing the machine always fit the cutting device guard.
e When hand-carrying the product, cover over the cutting part if necessary, lift up the product

and carry it paying attention to the blade.

TROUBLESHOOTING

Failures of your machine which require larger interference must always be eliminated
by specialized workshop. Unauthorized interferences can cause damages. If you can
not rectify the fault using the measures described here, contact an authorized service.

Problem Possible cause

Mains voltage not on

Device does not
start On/Off switch defective

Worn carbon brushes
Defective motor
Power cable is damaged

Device runs with
interruptions Internal loose electrical connection

On/Off switch defective

Low quality of
the cut

Motor runs but
the cutting bar
does not move

Cutting bar is blunt

The bar is blocked by the thick
branch or an other objects

Fault correction

Check plug socket, the electric
supply, where appropriate, have
repaired through electrical specialist

Repair by authorized service centre

Check the extension cable and leave
it changed if necessary

Repair by authorized service centre

It is necessary to sharpen or leave
change the cutting bar

Shears off as soon as possible, unplug
them from the socket and remove
the object blocking the bar.

Faults which can not be rectified with the aid of this table may be rectified by

a authorized service centre.

SERVICE AND SPARE PARTS

e Have your device serviced by a qualified repair personnel using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the device is maintained.
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e Whether you need technical advice, repair, or genuine factory replacement parts, contact
the HECHT authorized service nearest you. Information on service locations, visit www.hecht.cz
e Whenordering spare parts, please quote the part number, this can be found at www.hecht.cz

DISPOSAL

e Dispose your device, accessories and packaging in accordance with the requirements of
environmental protection into the recycling collection center.

e This machine does not belong to the household waste. Save the environment and take this
device to designated collection points where it will be received for free. For more information
please contact your local authority or nearest collection point. Improper disposal may be
punished according to national regulations.

GUARANTEE OF THE PRODUCT

e For this product we provide a legal warranty, legal responsibility from the defects, for
24 months from receipt.

e  For corporate, commercial, municipal and other than private use we provide a legal warranty
and legal responsibility from the defects from the valid meaning of the Civil Code.

e All products are designed for home use, unless there is another information in the instruction
manual or operation description. When using otherwise or in contradiction with instruction
manual the claim is not recognized as legitimate.

e Inappropriate product selection and the fact that the product does not meet your requirements
can not be a reason for complaint. Buyer is familiar with the properties of the product.

e Buyer has the right to ask the seller to check the functionality of the product and become
familiar with its operation.

e A prerequisite for receiving warranty claims is that the guidelines for operating, servicing,
cleaning, storage and maintenance were followed.

e Damage caused by natural wear and tear, overloading, improper use or intervention outside
the authorized service during the warranty period, are excluded from the guarantee.

e Warranty does not cover wear and tear of components known as common consumables
(eg. bearings, carbon brushes, commutators, cutter bars ....).

e From the warranty are excluded wear and tear of the product or parts caused by normal
use of the product or parts of the product and other parts subject to natural wear and tear.

e By the goods sold at a lower price, the warranty does not cover defects for which the lower
price was negotiated.

e Damage resulting from defects in material or manufacturer error will be eliminated free of
charge by replacement delivery or repair. It is assumed that the product returns to our service
center undismantled and with proof of purchase.

e (leaning, maintenance, inspection and alignment tools aren’t the warranty act and are paid services.

e  For repairs that are not subject to warranty, you can have it repaired in our service center as
paid service. Our service center will be happy to draw up a costs budget.

e We shall consider the products only that have been delivered clean, complete, in case of
sending also packed sufficiently and paid. Products sent as unpaid, as bulky goods, express
or by special shipping - will not be accepted.

e In case of justified warranty claim, please contact our service center. There you will receive
additional information on processing claims.

e Information about service locations see at www.hecht.cz

e We dispose of your old electrical appliances free of charge.
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CONFIRMATION OF FAMILIARITY WITH THE OPERATION OF THE DEVICE / POTVRZENI
0 SEZNAMENI SE S OBSLUHOU ZARIZENi / POTVRDENIE O Z0ZNAMENI SA S OBSLUHOU
ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA SIE Z EKSPLOATACIA URZADZENIA /

A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATASANAK AZ IGAZOLASA

& The name of device * /[ Nazev zafizeni * /3 Nazov zariadenia * /@ Nazwa sprzetu * / [l Gép megnevezése *
& Model */ @ Model * /&I Model * /@ Model * /& Modell *
& Date of purchase * /@ Datum prodeje * / Bl Datum predaja * /@ Data sprzedazy * / & Ertékesités id6pontja *

& Serial number of the machine * / @ Vyrobni ¢islo stroje * /Bl Viyrobné Cislo stroja * /& Nr. fabryczny urzadzenia
* | [ Gép gyartas szama *

& Buyer (name, company name), address * / @ Kupujicf (jméno, nazev firmy), adresa * / & Kupujci (meno, nazov
firmy), adresa * / @ Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), adres * /T Vevd (név vagy cégnév), cim *

&1 confirm that | received the device fully functional and complete with instructions and proof of purchase from an official
authorized dealer HECHT MOTORS and accept the terms of this warranty.
& potvrzuji, 7e jsem zafizeni obdrzel piné funkéni a kompletni, s navodem k pouziti a dokladem o koupi od oficidlniho
autorizovaného prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky této zaruky.
B Potvrdzujem, 7e som zariadenie dostal plne funkéné a kompletné, s navodom na pouzitie a dokladom o kipe od oficidlneho
autorizovaného predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky.
& Oswiadczam, ze urzadzenie odebratem w pelni sprawne i kompletne wraz z Instrukgja obslugi oraz dowodem zakupu od
oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarandji.
{0 1gazolom, hogy a gépet mikédsképes &llapotban és hianytalanul, a hasznélati ttmutatoval egyitt &tvettem a HECHT MOTORS
cég hivatalos forgalmazajétol. A gép garancidlis feltételeit elfogadom

& fills seller / @ * vypIni prodejce / B3 * vypIni predajca /@ * wypetnia sprzedawca / i * az értékesitd tolti ki

B0 Stamp and signature * / 8 Razitko a podpis prodejce * / B3
Peciatka a podpis predajcu * / I Pieczatka i podpis sprzedawcy * /
[ Ertékesitd bélyegzoje s aléirdsa *

&0 Buyer’s signature / @ Podpis kupujiciho / B Padpis
kupujiceho / @ Podpis nabywcy / I Vevd alairdsa

CENTRAL SERVICE / CENTRALNI SERVIS / CENTRALNY SERVIS /
SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ
HECHT MOTORS s.r.0., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348,
www.hecht.cz, servis@hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20, 971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07,
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk
HECHT Polska sp. z 0.0., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141,
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft., Il. Rakoczi Ferenc Ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu
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TRANSLATION OF EU/EC DECLARATION OF CONFORMITY /

EU/ES PROHLASENI O SHODE / PREKLAD EU/ES VYHLASENIE

O ZHODE / TLUMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE / EU/EK
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDITASA

&l We, the manufacturer of the device and the holder of the documents for issuing this "EU/EC Declaration of Conformity"
/18 My, vjrobce uvedeného zafizent a drzitel podkladd k vydani tohoto , EU/ES prohlaseni o shodg” /&1 My,
vyrobca uvedeného zariadenia a drzitel podkladov k vydaniu tohto "EU/ES vyhlasenia o zhode" /@ My, producenci
urzadzenia i posiadacze dokumentéw wydanych na podstawie , Deklaracji Zgodnosci UE/WE" /Il A gydrto, az alabb
feltiintetett termékre, a jelen EU/EK megfelel6ségi nyilatkozatot adja ki.

| HECHT MOTORS s.r.0., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661 |

& Declare on our own responsibility / @ Vydavame na vlastni zodpovédnost toto prohlaseni / Bl Vydavame na viastnd
zodpovednost toto vyhlasenie / @ Wydajemy na wiasng odpowiedzialnos¢ te deklaracje /Il Felel8sségiink tudataban
kijelentjiik, hogy az alabbi

&l Product / @ Produkt / 88 Produkt / @ Produkt / & Termék

] Telescopic hed&e trimmer / [@ Teleskopicky plotost¥ih / B3 Teleskopicky plotostrih /
Sekator teleskopowy / Wl Teleszkdpos sévényvagd

& Trade name and type /@ Obchodni nazev a typ /Bl Obchodny nézov a typ / @ Nazwa firmy i rodzaj /[l
Kereskedelmi megnevezés és tipus

I HECHT 675 I
& Model / @ Model / B Model / @ Model /[l Modell
[ LT63502 |
& Serial number /[ Sériové ¢islo /B3 Sériové ¢islo / @ Numer seryjny / [l Gyari szém
| 201900001 - 201999999 |

& The procedure used for the assessment of the conformity /@ Postup pouzity pfi posouzeni shody / Bl Postup
pouzity na postidenie zhody / @ Stosowana procedura oceny zgodnosci / [l Megfelel a termék megfeleldségének
a kiértékeléséhez felhasznalt

& under Directive @ podle smérnice  El podla smernice @ Dyrektyw m\i?on(:/e }f‘e/f|§ti£§2¥elv
2000/14/EC, 2000/14/ES, 2000/14/ES,  5000/140EC. aateznik e
Annex VL. as piiloha VI. priloha VI. s p1ZalgcZN Et;.(s.a' Vb
amended by vplatném znéni v platnom zneni arfa’ngtl)?;%sn;éc megﬁggéer:z:tq
2005/88/EC 2005/88/ES 2005/88/ES kévetelményeknek.

& This declaration was issued on the basis of certificate and measurement protocols of / [ Toto prohlaseni o shodé
bylo vydano na zakladé certifikat(i a méficich protokold spole¢nosti / Bl Toto vyhlasenie o zhode bolo vydané
na zéklade certifikatu a meracich protokolov spolo¢nosti /&l Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wydana na
podstawie certyfikatu i protokotéw pomiarowych /Il A megfeleléségi nyilatkozatot az alabbi vizsgéld intézet altal
elvégzett tipusvizsgalati jegyz6konyv alapjan adtuk ki:

TOV Rheinland /CCIC (Ningbo)Co., Ltd., 3F, Building C13,R&D Park, No.32 Lane 299 Guanghua Road,
. National Hi-Tech Zone, Ningbo 315048, PR.C.;
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

&l This declaration of conformity is issued in accordance with EU directives - used certificate number /@ Toto
prohl&geni o shodé je vydano v souladu se smérnicemi EU - &slo pouzitého certifikétu /B3 Toto vyhlasenie o zhode
je vydané v sdlade so smernicami EU - ¢islo pouzitého certifikatu /@ Ta deklaracja zgodnosci wydana zgodnie
z dyrektywami UE - numer zastosowanego certyfikatu /I A jelen megfeleléségi nyilatkozatot az aldbbi EU
rendeletekkel 6sszhangban adtuk ki - a hasznalt tanusitvany szama:

2014/30/EU - 14713206 005
2006/42/EC - 14714080 005
2000/14/EC & 2005/88/EC - 14714080 001
2011/65/EU - 1160012182a 002
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&l The following harmonised norms are used for guarantee of conformity, together with the national norms and
regulations /@ Na zaruceni shody se pouzivajf nasleduiici harmonizované normy, jako i nérodni normy a ustanoveni /&3
Na zarucenie zhody sa pouzivaju nasledujtice harmonizované normy, ako aj ndrodne normy a ustanovenia /

[ Zapewnienia zgodnosci, z nastepujacymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy /

[ A megfelel6ségi nyilatkozat kiadasahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat és rendelkezéseket vettiik figyelembe:

EN 60745-1:2009+A11; EN 60745-2-15:2009+A1; EN ISO 10517:2009+A1; EN 55014-1:2017;
EN 55014-1:2006+A1+A2; EN 55014-2:2015; EN ISO 3744; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013;
1SO 11094:1991

&l Guaranteed soundﬁgovver level /[@ Garantovand hladina akustického vykonu /B Garantovana hladina akustického
vykonu / @ Gwarantowany poziom mocy akustycznej /il Garantélt akusztikus teljesitményszint

| LWA = 99 dB (A) |

& Measured sound power level / [ Naméfena hladina akustického vykonu /Bl Namerana hladina akustického
vykonu / @ Zmierzony poziom mocy akustycznej /[l Mért akusztikai teljesitményszint

[ LWA = 95,52 dB (A) ; K =3 dB (A) [

& We confirm hereby that
- this product, defined by mentioned data, is in conformity with basic requirements mentioned in government
regulations and technical requirements and is safe for usual operation, contigently for the use determined by
manufacturer; - there were taken measures to ensure the conformity of all products introduced to the market with
the technical documentation and requirements of the technical regulations
[ Potvrzujeme, ze
- tento produkt, definovany uvedenymi Gdaji, je ve shodé se zakladnimi pozadavky uvedenymiv NV a TP a je
za podminek obvyklého, popfipadé vyrobcem urceného pouziti bezpecné; - jsou pfijata opatreni k zabezpeceni
shody viech vyrobkd uvadénych na trh s technickou dokumentaci a pozadavky technickych predpist
i Potvrdzujeme, ze
- tento produkt, definovany uvedenymi Gdajmi, je v zhode so zakladnymi poziadavkami uvedenymi v NV a TP
a je za podmienok obvyklého, popripade vyrobcom urceného pouzivania bezpecné; - su prijaté opatrenia
k zabezpeceniu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou dokumentéciou a poziadavkami
technickych predpisov
i Oswiadczamy, ze
- niniejsze produkt, charakteryzujace sie wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami
wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego przez
producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podjeto kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produktdw
wprowadzonych na rynek z techniczE dokumentacja i wymaganiami technicznych przepiséw
Igazoljuk, hogy:
- a jelen termék megfelel a hasznalati Gtmutatdban és a miszaki adatokndl feltiintetett paramétereknek, tovabba
a gép a normél és a gyarto altal eldirt hasznalat esetén biztonsagos; - a gyarté minden terméket a miiszaki
dokumentdcidkban és az egyéb miszaki elirdsokban meghatarozott paraméterekkel gyart le.

&l In Prague on /@ V Praze dne /B V Prahe dia /@ W Pradze w dniu /lll Praga, datum:
[ 23.11.2018 [

& The person authorized to draw up a technical documentation /@ Osoba povéfené sestavenim technické dokumentace
/B8 Osoba poverena zostavenim technickej dokumentacie / @ Osoba upowazniona do opracowywania dokumentaciji
technicznej / [l A miiszaki dokumentacié dsszedllitasaért felelés személy
| Rudolf Runstuk |

& Title: Executive Director /8 Funkce: jednatel spole¢nosti /Bl Funkcia: konatel spolo¢nosti / @ Stanowisko: Prezes /
[ Beosztas: ligyvezetd igazgatd

HECHT MOTORS
Za miynem 1582/2!
1C0: 814 618 61,
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www.hecht.cz

IAN: 908320 KK-1412018 V2.4

Distribution and service / Distribuce a servis / Distribucia a servis /
Dystrybucja i serwis / Szerviz és forgalmazo

HECHT MOTORS s.r.0. ® U Mototechny 131 ¢ 251 62 Tehovec ® www.hecht.cz
HECHT SK, spol. s r.o. ¢ Letiskova 20 ¢ 971 01 Prievidza ¢ www.hecht.sk
HECHT Polska Sp. z 0.0. ® Mickiewicza 54 ¢ 66-450 Bogdaniec ® www.hechtpolska.pl
HECHT HUNGARY Kft. ¢ IIl. Rakoczi Ferenc ut 323 ¢ 1214 Budapest ¢ www.hecht.hu
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